T. II. KinrouenoBu4

I'TAI'OJIBI MAHEPEHI 'OBOPEHHMA B ®YHKIHWHW PEUEBBOJIHBIX
B BEJIOPYCCKOM M BPUTAHCKOM XY IOXECTBEHHOM JUCKYPCE

B cratee mpuBogmuTcs mOApOOHBIA aHANIN3 JEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOW TPYIIIBI TJIAroJoB
MaHepel TOBOpPEeHHsT B Oejopycckoil m OpuTaHCKOH pemapke. B pamkax aHanmusupyemoin
[JIaroJIbHOW IPyNIbI NPEACTABJICHB! MSATh NOATPYIIL, KOTOPBIE OTPAXKAIOT PA3JIMYHBIE ACHEKThI
MaHepbl TOBOPEHUs. | J1aronbl uccaenyeMol JIEKCHKO-CEMaHTUIECKOH TPYIIIbI yIOTPeONsroTCs
KAaK B y3yaJbHOM, TaK U B OKKAa3MOHAJIBHOM PE€YEBOM 3HA4Y€HUU. | aronsl MaHepbl FOBOPEHUs
NpOSIBISIIOT O0Jiee BBICOKYIO YaCTOTHOCTb B OEJIOPYCCKOHM peMapKe, 4TO OTPaKaeT MO3HMLHUI0
COAaBTOPCTBA AKTYaJIbHOI'O TOBOPSILErO MO OTHOUIEHUIO K Yy>KOM PEIUIMKe UM TEHACHLHIO K €€
KOMMEHTHPOBAHHIO.

['marosel MaHEPBI TOBOPEHUST PACCMATPUBAIIMCH UCCIEA0BATEISAMU B Pa3ny-
HBIX PAKypcaxX W HA3bIBAIMCHh XAPAKTCPU3YIOLIMMHU IJ1arojiaMu, TiarojamMmu 3ByKa/
3By4YaHMs/(POHALMHA, TTIAr0JaMH, YKa3bIBAOLIMMHU HA POPMY NPEICTABICHHS PEYA
[1;2;3;4;5].

B HacTosdmem wWcciaenoBaHWM TMOJ TJIarojaMu MaHEpPbl TOBOPEHUS MBI
NOHMMAEM T€ PEYECBBOJHBIC TJIArOJibl, KOTOPBIE HE TOJIBKO MEPEAArT, HO W
XapaKTEPU3YIOT PEIUIMKY MCXOAHOIO ToBOpAmero. CeMaHTHKA IJIarojioB JAHHOW
IPYNIBl COAEPYKUT 3MOLMOHAJBHBIE W OLEHOYHBbIE KOMIIOHEHTHI. llocpeacTBom
rnaronoB panHoi JICIT aBTop mo3BoseT cebe pa3iImyHbIMU COCOOAMH KOMMEH-
TUPOBATh TO, KAKAM 00pPa30M M C KAKAM OTHOLICHHEM OBIJIO MPOU3HECEHO YYKOE
BbICKA3bIBAHUE.

['pynna rnaroyioB, BEIp@KAOMIMX MAHEPY TOBOPEHUS, NOMNEKAT AU dHepeH-
UalMKU Ha MATh TOArPYNI. AHAIN3 TEKCTOBOTO MaTeprasia BbISIBUII TOT (DaKT, YTO
IJIaroJibl MAHEPB TOBOPEHHUSI MPOSIBIISIFOT 00JIE€ BBICOKYHO YaCTOTHOCTh B O€nopyc-
ckoif pemapke (12,2 npotus 8,4 % B OpUTAHCKON peMapke ), MPH 3TOM MOKa3aTeln
YACTOTHOCTH K@KIOW W3 TATH BBIACIECHHBIX MOATPYNN B OEIOPYCCKOH XyJ0-
JKECTBEHHOW MPO3€ BBILIE COOTBETCTBYIOIIMX MOKAa3areiaeil B OPUTAHCKONW Mpo3e
(Tabmuua).

YacTOTHOCTh MPEACTABICHHOCTH MOATPYII JIEKCUKO-CEMAHTHYECKON TPYTINBI
IJ1aroJIOB MaHEPbl TOBOPEHHUS B OEJTOPYCCKOM 1 OpUTAaHCKON pemapke, %o

Ne [Toarpymnmsl riaroiaos Pemapka
n/m MaHCpPbI TOBOPCHUA oenopycckas OpuTaHCKas
1 | AaTponoueHTpruieckas 47 34
MaHepa rOBOpEHUs ’ ’
2 | UHTEeHCHMBHOCTH MaHEPBI TOBOPEHUS 3,5 2,5
3 | 3ByKH, IPUCYIIME KUBOTHBIM 1,4 1
4 | 3ByKH, XapaKTePHbIE 1 0.8

JUISL HCOAYIICBJIICHHBIX MPEIMETOB
5 | Mexanu4ecKoe ACHCTBUE 1,6 0,7

39




PaccMOTpUM TEKCTOBBIE MPUMEPBI YIOTPEOJICHUS TJIArojoB, XapaKTEPU3y-
FOLIMX MAHEPY TOBOPEHHUS, B PAMKAX BbIACTICHHBIX ITSITH MOATPYI.

I. AHTpOnOLEHTPHYECKASI XaPAKTEPUCTUKA TOBOPCHUSI S

1) — O mo eazemal.. I cknaona e nexma nanicay, — sabaciy llapghen [6, c. 47];

2) Hamounik 1€03b-1€03b YCMIXHYVCsL | BpAMapmolmay:

— Ane... 3pobiut...axpas...o2o...3podiut... [7,c. 21];

3) ‘Football,” he mouths at her |8, p. 52];

4) ‘I thought you'd gone off it,” he muttered [9, p. 163];

5) ‘I’m sorry,’ she babbled... [10, p. 16];

6) ‘That’s him,” mumbles Stella nervously [11, p. 7].

Kak cnemyer w3 camoro Ha3zBaHusi MOATPYIIIbI, CEMAHTHKA 3THX TJaroJioB
BCErIA MPEANOJAaracT XapakTEPUCTUKY YEIOBEUECKON peun: WX JIEKCHMKOrpagu-
YeCKOE€ W TEKCTyalIbHOE 3HAYCHHs SIBJIAIOTCS peueBbIMU. Hanpumep, rnaron
3abaciy (mpumep 1) B COOTBETCTBUM CO CIOBAPEM O3HAYACT «TaBapbIllb, CIISIBALlb
Oacam» [12, T. 1, ¢. 347]. AHanoruHBIM 00pa30M, IIIAroNI Mapmbimays (TPUMEP 2) —
«raBapbllpb ixa 1 HeBbIpazHa» [12, T. 3, c. 110], a Takke aHTTMUHACKKAE TJIArojbl
mouth «roBOPUTH HAMBIIIECHHO», multer ‘Oopmotare’, babble ‘nenerars’ (mpu-
MEPbI 3—6) NPEANONararoT ONPEACIICHHYIO0 XaPAKTEPUCTUKY PEUYECBOM NEATENBHOCTH,
KaK B CJIOBAPHOM 3HAYCHHH, TaK U B 3HAYCHUH, PEATM30BAHHOM B KOHTEKCTE.

[To pesynbraram aHajiv3a MOATPYNNA IJAroJioB, 00O3HAYAKOLIMX AHTPOMO-
LHEHTPUYECKYH) XAPAKTEPUCTUKY TOBOPEHHS, SIBIIETCS HaMOOJIee 4YaCTOTHOW W3
BCEX BBIJICJICHHBIX MOArpyNNn. OTH Tharojel coctapisitoT 4,7 u 3,4 % B Opu-
TAHCKOM M O€JI0PYCCKOM AUCKYPCAaX COOTBETCTBEHHO (CM. TAOJMILY ).

I1. UaTeHcuBHOCTHL roBOopeHusi. Mbl ipeyiaracM 0ObEAMHUTE BCE TTIArOJIbl,
nepenaromue (PoHAIMOHHBIE XaPAKTEPUCTUKHA M BBIIEISIEM MOATPYIIY IJIArojos,
XapAKTEPU3YIOLIMX HHTCHCUBHOCTh TOBOPEHUS, T.€. CTENEHb TPOMKOCTH, C KOTO-
PO# OBIIIO TPOU3HECEHO BBICKA3BIBAHUE UCXOAHOTO TOBOPSILETO:

1) — V J[zsiny ix! — evicykuyy boeyws, i eaxon maxcama 3aKpuluani. —
YV Jizeiny! [13, ¢c. 251];

2) — Bo oae! — yckaiknyy Jlaszasix [14, c. 80];

3) ‘Entrez, Madame,’ [ whisper [15, p. 67],

4) ‘Something funny?’ Wilcox yelled in her ear... |9, p. 130];

5) ‘This is not a criminal family!’ exclaims Nana Price [11, p. 12].

Kak mokaspIBatOT NpPUMEpPHI, [IIAroJbl BBIAECICHHOW MOATPYIIBI XapaKTEPH-
3YIOT UHTEHCUBHOCTD, T.€. CTEMEHb T'POMKOCTH, C KOTOPOIl MPOM3HECEHA PEIUIMKA
nepcoHaka. Hanmpumep, B JIEKCUKOTpaMUYECKOM WCTOYHUKE TJIATON GblCYKHYYb
(npumep 1) 03HAYaAET «ry4yHa MPaMoBILb, BBIKPBIKHYLB» [12, T. 1, ¢. 530], a rnaron
to whisper ‘menrtarb’ (mpumMep 3) o3HauvaeT «speak very softly without vibration
of the vocal cords» ‘roBopuTh 0ueHb THXO 0€3 BUOpAIMK TOJIOCOBBIX CBI30K™ [16,
p. 1598]. Cpemn Bcex moarpynn paccmarpusaeMoi JICDT rmarossl, xapakrepusy-
IOIIME WHTCHCUBHOCTb TOBOPCHUS, HAXOAATCS HA BTOPOM MECTE MO YPOBHIO
YaCTOTHOCTU W COCTaBISOT 3,5 U 2.5 % B OENOpPYyCCKOM W OPUTAHCKOM JHC-
Kypcax COOTBETCTBEHHO (CM. TaOJUILYy).
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I11. 3Byku, npucyue ’KHBOTHBIM:

1) — baniye, — niwyy 5 i ne3y oa mamel [7, ¢. 16];

2)— Kowm kapoea! bicmpo! Ter nousnw? — npazepzemay envogebeis...
[17,c. 93];

3) Cmace eopbiyya, nabwviusae eanagy, rxoca nasziparyst Hd OAYbKY,
HeBuIPAZHA MbIUBIUb:

— Cam 1031 y gemapwiraper ... [7,¢. 13];

4) ... kapocaxasamet, y OelbiM, 3a63AHbIM HA NASCHIYbL hapmyce, NABSPHYY
Oa 20 WblpoKi, pabwei, Heliki 3yciM He eepMmaHcKazd Gvleisdy medp i Heuimd
npaoypudy, waziocua max: «A-a» [17, ¢. 67];

5. ‘Temple Grove Rest Home!’ squawks Jeannie. < ... > There’s a short pause.
‘Again!’ cackles Jeannie, making the radio rattle with her hoarse, herbal laughter
[11,p. 17];

6. Lola put her speckled hand to her mouth. ‘Sor-reeee!’ she hooted
[18, p. 15];

7. Vic grunted. ‘Don’t talk to me about television’ [9, p. 163].

PaccMOTpuM mMEpBUYHBIE JIEKCUKOTPAQUUYECKHE 3HAYCHHS HEKOTOPBIX IJIa-
r'OJIOB, UCIMOJIB3YEMBIX B TPUBEACHHBIX BBILIE TEKCTOBBIX ()parMEeHTAX:

nivtdays — «pabink Mick (mpa nTywak i KeIB&n)» [12, 1. 4, c. 262];

eepeemays — «rarataib (mpa rycei)» [12, 1. 2, ¢. 46];

Oypuayb — «yTBapaup TyXisd YKi, BBIKA3BAOUbl HE3AABATBHEHHE a0a marposy
(mpa xbIB&M)» [12, T. 1, ¢. 424];

to cackle — «emit a clucking sound as of a hen or goose» ‘kymaxrars,
rororarb;, M31aBarhb 3BYK, IPUCYIIUI KyPHILIE WU TYCHO, yXars’ [16, p. 182];

to hoot — «utter an owl’s cry» ‘U3gaBaTh KPHK COBBI, yXarb [16, p. 653];

to grunt — «make a low guttural sound made by a pig» ‘W3naBare HU3KMIA
TrOPTaHHbIN 3BYK, U31aBAEMbIi cBUHBEH [16, p. 602].

Kax MBI BUIMM, B KA4E€CTBE MEPBUYHBIX 3HAUYEHUH CIIOBAPh PUKCUPYET 3BYKH,
OPUCYIIHAE XUBOTHBIM. HecMOTps Ha TO, YTO MEPBUYHOE 3HAYCHHE TAKOBBIX
IJIaroJ0B MPEANoiaracT 3ByYaHHe, OHO BCE KE HE SIBISIETCS] PEUEBBIM, MMOCKOJIBKY
NOHSTHE PEUYCBON NEATENBHOCTH MOKET ObITh MPUMEHUMO TOJBKO K YEJIOBEKY.
CrnoBapp, 0JHAKO, PUKCUPYET U BTOPHYHOE PEUYCBOE 3HAYCHHE Y TJIAroJiOB BbIJEC-
JIEHHOW MOArPYMIBl, KOTOPOE B MPHUBEACHHBIX KOHTEKCTAX CTAHOBUTCS AKTYyallb-
HBIM, TTOCKOJIbKY TJIAroJibl, 0003HAYAIOIIME 3BYKH, MPUCYINME KMBOTHBIM, MCIIOJb-
3YKOTCS B ABTOPCKHMX peMapKax JUlsl XapaKTEPUCTUKN UMEHHO YEJIOBEYECKOW PEUM.
JloKa3aTeNnbCTBOM TOMY CITY>KaT CYOBEKTHI MPH BBLACIEHHBIX TJIarojax (she ‘oHa’,
Vic, Jeannie, Cmacs, Mixace, henvogebens), a TaKKE CaMHA PEIJIAKKA, TPOU3HO-
CUMBIC YEJIOBEKOM, JJIl XaPAaKTCPUCTHKU KOTOPBIX PACCMATPUBAEMBIC TJIArOJIbI
ynotpebnsitorcss B peMapkax (Again! ‘CroBa!’, baziys u T.4.). Takum oOpazom,
IJIAroa eepeemayb WCMIONB3YETCS B JAHHOM KOHTEKCTE B CBOEM BTOPHYHOM
3HAQUEHWHW ‘TaBaphlllb HA HE3pasymenad MoBe™ (MpUMEP 2), a MIArod Aiutdays
ynoTpeOseTCsl B 3HAUEHUH ‘TaBapbillb a00 CIsIBAllb TOHKIM MICKJISIBBIM rojacam’
(npumep 1). AHaIOTMYHBIM 00pPa30M, TEKCTYaIbHBIMUA 3HAYCHUSIMH TTIAr0JIOB /7100t
‘yxate’ W grunt ‘Xprokark (mpuMepbl 6, 7) SBISIFOTCS WX BTOPHUYHBIE PEUEBBIC
3HAYCHUS:
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to hoot — «make loud sounds, esp. of scorn, disapproval, or merriment»
‘U3aBaTh TPOMKHUE 3BYKH, OCOOEHHO C LIETBIO BBIPA3UTh MPE3PEHUE, HEOJOOPEHHE
win Becenee’) [16, p. 653];

to grunt — «make a low 1narticulate sound resembling this (grunt), esp. to
express effort, assent, fatigue etc.» ‘W3gaBaTh HU3KUE HEWICHOPA3ICIBHBIE 3BYKH,
KOTOPbIE HAIIOMUHAIOT 3BYKH, M3/1aBACMbIE€ CBUHBEH, OCOOCHHO C LENBbIO BBIPA3UThH
YCUJIUE, COTJIACHE, YCTATOCTh U T. A.° [16, p. 602].

JIaHHYIO0 MOATrPYIIY MBI OTHOCUM K THUNY TJIArOJIOB C y3yaJbHbIM PEUEBBIM
3HAQUYEHUEM, MOCKOJIbKY WX PEYEBOC 3HAYCHUE 3a(PMKCHPOBAHO B CJOBAape W
ABIIICTCS BTOPUYHBIM. B MOAOOHBIX Cllydasx MMEET MECTO METaQOpPUUECKHM
NEPEHOC. AKTYAIbHBI TOBOPAIIMIA XapaKkTEpPU3yeT OCOOEHHOCTH MPOU3HECCHUS
Yy)KOW PEIJIMKK IMYyTEM CPABHEHUS CO 3BYKaMM, NPUCYIIMMH >KABOTHBIM. [lo
pe3yapTaTaM MPOBEACHHOIO HMCCIEAOBAHUS TJ1AaroJibl BBIICICHHONH MOATPYIIIBI
UCIIOJIb3YIOTCS B COCTaBE PEMAPOK B OOOMX HAMCKYypcax sl XapaKTEPUCTUKH
YeloBeYeCKo peun W cocTaBisitoT 1,4 m 1% B Oenopycckoid m OpUTaHCKOM
pPEMAPKE COOTBETCTBEHHO (CM. TAOJIHUILY ).

IV. 3ByKkn, xapakrepHbIie /151 HCOAYIEBJICHHBIX NPEAMETOB:

1) I'yorc adpasy sic naonagiy esmei sie NO3IpK i 3azy03ey 3ivim Oacam:

— Bom wesnoaeurcs na nanéx, uameykis yacyi paszensosaeut [17, ¢. 38|,

2) Any, cmaprad, — npawsiney én, — npabaysnus npaci! [19, c. 324];

3) ‘It’s stress!’ trumpets Nana Price [11, p. 12];

4) ‘Shut up,’ snaps Archie [20, p. 113];

5) ‘It’ stress, pet lamb,’ she rasps, inhaling loudly on her cigarette [11, p. 11].

TexcTOBBIA MaTepHan MoKa3all, YTO TJIArojbl, KOTOPHIE B CBOEM OCHOBHOM
3HAUEHUU NPEANOJIAraloT 3BYKH, NPOU3BOJUMBIC HEOAYLICBICHHBIMU MpPEaMeE-
TaMU, TAKXKE HUCIOJIb3YKOTCS B peMapkax OpUTAHCKUX M OETOPYCCKUX aBTOPOB
C LIETIBbIO XapaKTEPUCTHKH MAHEPBI TOBOPCHHSI.

Hampumep, rmaron npawviney (mpumep 2) HCMIONB3YETCS B JTAHHOM KOH-
TEKCTE Ui XAPAKTCPUCTUKW PEUEBOM ACIATEIBHOCTH, 4 UMEHHO TOW PEIUIMKH,
KOTOPYKO OH BBOIMUT (Amy, cmapkau, npabausuns npacil). OOpaTiM BHUMAaHHE,
YTO TMEPBHYHOE JEKCUKOTPA(QUUECKOE 3HAYEHUE IJIArojla uibineysb — «yTBapallb
TITyXisl TYKi, SIKisl HaraJBaroLp J0YT1 IyK “mr’” (Impa *bIBEN, Mpa i1y, ra3, NaBeTpa,
NEeHy, XBali, paboTy MEXaHI3May)» — XOTS W MPEANONaracT 3BYKH, U3JaBacMbIC
JKUBOTHBIMH WJIA MPOU3BOJMMBIC HEOAYUICBICHHBIMHU TPEAMETAMHU, BCE KE HE
ABIIICTCS PEUEBbIM. B JAHHOM KOHTEKCTE PEaM3yeTcs €ro BTOPUYHOE PEUYEBOC
3HAUYEHUE, 3aUKCUPOBAHHOE B CIOBAPE. «TABAPBILb 3AYLIAHBIM, CIIUIBIM IOJIacam,
y SKIM aa4yBarolla 310CUb, pa3ApakHeHHe» [12, T. 5, kH. 2, ¢. 225].

AHaJIOTUYHBIM 00pa3oM, B COOTBETCTBHH CO CJIOBAPEM, MEPBUYHOE 3HAUCHUE
ryarona fo snap (mpuMmep 5) He SBIsIETCS peueBbIM M 03HavaeT «break suddenly or
with a snap» ‘noMaTh HEOXXMJAHHO WJIM C TPECKOM, Mienkanbem’ [16, p. 1315].
Opnako B pemapke (snaps Archie) HET yka3zaHus Ha KakoW-muOO MpEAMET,
KOTOPBI MCXOAHBIN FOBOPALIUI C TPECKOM JIOMAaeT. B MaHHOM ciyyae akTyallb-
HbIM CTAaHOBUTCS YETBEPTOE JIEKCHKOTPA(PHUECKOE 3HAYEHUE PACCMATPUBACMOIO

42



riarona; «speak irritably or spitefully» ‘roBopuTh pazapakeHHO WM C Tpe3pe-
HueM® [16, p. 1315], 0COOEHHO C Y4ETOM CMBbICIA CAMOH PEMIMKUA HCXOJHOTO
TOBOPSILIETO (shut up ‘3aMOTun’).

['maronel BeIAENEHHON noarpynnel coctaBisitoT 1 m 0,8 % B Oenopycckoi
¥ OpUTAHCKOM peMapKe COOTBETCTBEHHO (CM. TaOMILy ).

V. I'1arojiel MeXaHHYeCKOro AeiicTBUsl. AHAIM3UPYS TJArojbl, Xapakre-
PHU3YIOIIKAE MAHEPY TOBOPEHMSI, IYTEM MX CPABHEHHUS C IJIAr0JaMu MEXAaHUYECKHX
aeiicteuii, A. M. XucMarylmHa OTMEYalla, YTO B CEMAHTHKE WX NEPBUYHBIX
3HAUEHUH cema peur OTCyTCTBYeT. OJHAKO MOJA BIIMSHUEM PEYCBOH CEMBI
PEMPE3CHTUPYEMOTO KOMIIOHEHTA (PETUIMKH) CeMa ‘MEXaHMYEeCKOe MACHCTBHE’
NOramiacTcs, a CEMa PeUM BO3HUKAET B TPaHC(HOPMHUPOBABILEHCS CEMAHTHUYECCKOM
CTpyKType rnaroga [21]:

1) A nan lean xmypwiyya, maydyusi abo sxcopcmra aopI3earysl:

— Hawuaoki 3pazymeroyv, xali 3aiimeroyb CanpayoHylo chAodviiy, d He
snamanvl epout! [6, ¢. 99—-100];

2) — Ilepacmans mul csi0e kamasayw, — KiHyy 5 [22, ¢. 75];

3) Veaxooziye y xamy, 30apoyraeyya i, 6e3 ycakix npaomoy, mpackyybim
eonacam yazHe: « Haticesyeimmasn mamea... » [7, ¢. 17];

4) ‘... I don’t want to teach, or go in for civil service. And medicine interests
me... " He broke off as a thought occurred to him [18, p. 27];

5) The woman from the council <..> shook her skinny head in agreement.
<...=it’s muggins here who has to ‘which was overlapped by the nurse: ‘She can’t
stay here alone, can she... ' [20, p. 10].

['maronel paccMaTpuBaeMoil MOArPYMIBl MPHOOPETAOT PEYECBOE TEKCTYaIb-
HOE 3HAYCHHE B pe3yabpTare MeTadopudeckoro nepenoca. OOpartuMcs K MepBrUY-
HBIM 3HAUEHUSM TTIaroJIOB, UCMOIB3YEMBIX B IPUBEICHHBIX BBILIE PEMaPKaX:

aopasaysb — «aAI3sUTINb YaCTKy 4aro-HeOya3b paKy4ybIM 1HCTpyMEHTam» [12,
T. 1, ¢c. 174];

KiOayb — «WTYPIIKOM MPbBIMYIIALG JSUENb, MaJalb TOE, IITO 3HAXOA31IUA
¥V pym» [12, 1. 2, ¢. 682-683];

YseHyysb — Ky3sy1Ibl 33 Kpai, KaHel 4yaro-HeOya3b, nepaMsinyanb, Ha0nikalb
na csa0e 3 cinail, HamaranHem» [12, T. 5, kH. 2, ¢. 275-276];

break off - «detach by breaking» ‘oTnensats, oTiiambiBas’ [16, p. 159].

Kak cBHIETENBCTBYIOT CHOBApHBIC NS(PUHULMN, TIEPBHYHBIC 3HAYCHUS IJIa-
rOJIOB paCCMaTPUBAEMON MOATPYIIIBI SIBISIOTCS HEPEUEBBIMH U 0003HAYAKOT HEKOE
MEXaHM4YecKkoe AciictBre. OIHAKO KOHTEKCThl TOKA3bIBAKOT, YTO B PeMapKax
HET OOBEKTA, HA KOTOPBIA MOIJIO OBITh HANPABICHO MEXAHWYECKOE NECHCTBHE,
0003HAYEHHOE B MEPBUYHOM 3HAUYEHUU JAHHBIX TJIATOJIOB (JICOPCMKA d0pI36dIoYbL,
Kinyy s, he broke off). 310 CIy’XHMT €lme OJHUM TOATBEPKIECHUEM TOrO, YTO B
NOJOOHBIX CITydasx B PEMAPKE AKTYyATM3UPYETCS BTOPUYHOE PEUEBOE 3HAUYCHHE
PEUYEBBOJHOIO riaroyia. B 4acTHOCTH, «pa3ka 1 ¥ KaTarapelyHaii opMme CKasallb,
3asBILB» Ul TJIAroja daopa3ayv, «TaBaphlllb, BBIKA3Ballb WITO-HEOYA3b PI3Ka,
HEYaKaHa» JJs [arojia xioayw, cease talking «nepecrarb rOBOPUTHY IJIs TJ1aroJia
break off [12; 16]. 3ameTuM, 4TO y rjaroia yseHyys pe4eBOE 3HAYCHHUE B CIOBAPE
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3a()MKCUPOBAHO TOJIBKO CEMHAIIATBIM. TeM HE MEHEe MMEHHO 3TO 3HAYCHHE
SBJISIETCSl AKTYaJIbHBIM B JaHHOM KOHTEKCTE: «IMaBOJIbHA, MapylHa TaBapblllb,
cnsiBatby [12]. Takum oO6pazom, B mpuMepax 1—4 TEKCTyalbHOE PEYEBOE 3HAYEHUE
IJIaroJjOB SIBJISIETCS Y3YAJIBHBIM, IMOCKOJIBKY 3a(PMKCHUPOBAHO B JIEKCHKOTpadu-
YeCKOM HMCTOYHMKE. OIHAKO B PslE CAy4YacB CIIOBapb BOOOWIE HE (PUKCHPYET
peueBoe 3HaucHWE. B MOAOOHBIX CUTyalMsSX OHO SIBISIETCS OKKA3MOHAJIbHBIM.
Tak, B mpumepe 5 mnaros overlap, NepBUYHOE 3HAYEHUE KOTOporo «partly cover
(another object)» ‘4acTUYHO MOKPBITH (Apyroi npeamer)’ [16, p. 974], npuobpe-
TAaCT PEYECBOC 3HAUYCHUE TOJIBKO B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, T/E MCIOJB3YETCS
B 3HAYCHHUM ‘TOBOPHUTH MApAJUIETBHO C KeM-uO0™ (which was overlapped by the
nurse ‘HAHs HAa4Yala FOBOPUTH MapaienibHO’). Kak mokasan aHanu3 marepuana,
IJIArojabl CO 3HAYCHHEM MEXAHWYECKOTO JEHCTBHUS, KOTOPBIE HWCHOJB3YIOTCS
B PEMApKE JUI XapaKTEPUCTHKH MAHEPBI TOBOPEHHUS, MPOSBISIOT 00JIE€ BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh B O€JOpYyCCKON pemapke, rae coctapistoT 1,6 nmpotus 0,7 % B Opu-
TAHCKOW pemapke (cM. Tadbauiy).

C mparmMaTH4ecKOH TOYKM 3peHHs 0OJiee BBICOKAS YACTOTHOCTH IJIAr0JIOB,
XapAKTEPU3YIOLINX MAHEPY FOBOPEHMS, B OEIOPYCCKOM TUCKYPCE MO CPABHEHHIO
¢ OpUTAaHCKUM CBUACTEIBCTBYET O HAMEPECHUM OCIOPYCCKUX ABTOPOB BBIHOCHTH
B PEMapKy HE TOJBKO caM (PaKT pedyeBOro ACHCTBHS, HO TAKXKE JOMOJHUATEIBHYIO
WH()OPMALMIO O MEPCOHAKE, €r0 PEIUIMKE W HCXOJHOW CHUTyallil TOBOPCHUSL.
BeigBnennas cnenu@uka OTpaXkaeT MO3UIUI0 COABTOPCTBA AKTYaJbHOTO TOBOPS-
LICTO MO OTHOIICHUIO K YY>KOM PEMIMKE U TEHACHIMIO K €€ KOMMEHTHUPOBAHUIO.

Takum 00pa3zom, pe3yJIbTaThl aHATM3A CBUETENBCTBYIOT O TOM, UTO TJIAroJbl,
XapAKTEPU3YIOLINE MAHEPy TOBOPEHUs, OOMANAOT CICAYIOIIMMHU XapaKTEPUCTH-
KaMHu.

1. Oan mnpeacrapineHel B O€NOPYCCKOH M OpPUTAHCKOW pEMapKe TMATHIO
NOJrPYINaMHu: aHTPOMOLUEHTPUYECKAsS XapaKTEPUCTUKA TOBOPEHHUS, WHTECHCHUB-
HOCTh TOBOPEHUS; 3BYKH, MPUCYLIUE >KUBOTHBIM; 3BYKH, XapaKTEPHbIC JJIsl
HEOAYIIEBIIEHHBIX MPEAMETOB; IIIAr0JIbl, 0003HAYAIOIINE MEXAHUUECKOE ICHCTBUE.

2. 'marosel, XapakTepU3YIOLIME MAHEPY TOBOPEHMS, YMOTPEOJSIFOTCS Kak
B Y3YAJIbHOM, TaK U B OKKa3MOHAJIbHOM PEUEBOM 3HAYCHHUU.

3. I'maronsl JaHHOW TPYMIBI MPOSBISIOT OOJIEE BEICOKYHO) YaCTOTHOCTh B Oeno-
pycckoii pemapke (12,2 mnpotuB 84 % B OpHTAaHCKOH peMapke), MpPU STOM
NOKA3aTeNN YaCTOTHOCTH KAKIOW MOATPYIIbI B OEIOPYCCKOM JMCKYPCE TAKXKE
BBIIIE COOTBETCTBYIOIIMX MOKA3aTeCH B OpUTAHCKOM Mpo3e (CM. TaOIuILy).

4. I'marosiel aHTPOMOLIEHTPUYECKONW XapPAKTEPUCTUKN TOBOPEHUS OOHAPYKU-
BAIOT HaKOO0JIEE BHICOKYIO YAaCTOTHOCTh B 000ux nuckypcax (4,7 u 3.4 % B Oeno-
PYCCKOM 1 OpUTAHCKON peMapKe COOTBETCTBEHHO), a MOATPYIIIa IJIaroJioB UHTEH-
CUBHOCTH TOBOPEHUS SIBJSETCS BTOPOM MO YacToTHOCTH (3,5 1 2.5 % B Oenmopyc-
CKOM 1 OpUTAHCKOM peMapKe COOTBETCTBEHHO) (CM. TaOUILY).

5. I'maronsl, XapakTepU3yOIIUE MAHEPY TOBOPEHUS, UCIOIB3YOTCS aBTOPOM
HE TOJIBKO M HE CTOJIbKO HJisi KOHCTaTauuu (pakra rOBOPEHUS, HO MPU3BAHBI
OTPENEICHHBIM 00pPa30M KOMMEHTUPOBATh TO OTHOIIEHUE, C KOTOPHIM MCXOHBIN
TOBOPSIINN TPOU3HEC PEILTUKY.
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A. A. JlaBuokmit

CYIAEBHAS JIMHI BUCTHUYECKAA SKCITEPTOJIOI'USA BEJIAPYCH:
[TPOBJIEMBI CEI'OAHALIHHE — PEINEHWA BUEPAIIIHUE

B cratee mpencraBneH KpUTHYECKUH B3TJSII HA Pa3BUTHE CyNeOHOH JHMHIBUCTHYECKOH
skcneprosoruu B benapycu. OnucaHbl HENOCTATKU UCIOJIB3YEMBIX METOAOJOTHYECKUX MOAXO-
IOB, a TaKKe TMPeNJIOKeHbl NyTH HUBEIUPOBaHHUA NpodieM BepuUKALUN PE3yJIbTATOB
SKCIIEPTHOM OLIEHKH TEKCTa B MPOLECCYANbHO-CYeOHON OeATEeNbHOCTH, OYepPUeH Kpyr
FOPUCIIMHIBUCTHYECKUX HCCIIEI0BATEIbCKUX BOMPOCOB, AKTYAJIbHBIX [JII COBPEMEHHOW IMpaBo-
MIPUMEHHUTEIbHON MPAKTUKH.

[IpuBneueHne K MPOLECCYATBHO-CIECACTBEHHOW M CyIeOHOH AEATETBbHOCTH
CHECLMATUCTA-TAHIBIUCTA HE BOCHPUHUMAETCS CETOJHS MPOTUBOPEUMBO. CTOJK-
HYBILHKCH C TPOOIEMOIT HEBO3MOKHOCTH OOBEKTUBHOTO PACCMOTPEHUS M PABOBOM
OLICHKM psila MPAaBOHAPYIICHWH, MPEAMETOM COBEPLICHHUS KOTOPBIX SBIISCTCS
TEKCT, IOPUCIIPYACHIMS NIEpecTana BO3pakark MPOTUB AKTUBHON SKCIAHCUHU HAYKH
0 s3bIKE B cpepbl CBOCH OTBETCTBEHHOCTH. [IpakTuka qoKasana COCTOATENBHOCTh
JVMHTBUCTAKH KaK 3KCHEPTHOTO HMHCTPYMEHTapHsi B MPAaBOBOM MPOCTPAHCTBE
Benapycu. OgHako B psiie Cay4yacB sS3BIKO3HAHWUE TUCKPEAMTUPOBATIO caMmo cels,
HE CHPABHBILKCH C HEOOXOAUMOCTBIO BCETJa aBATh HEOMPOBEPKUMBIC PE3YIIb-
TaThl UCCIICAOBAHUS MPOAYKTOB PEUYEBOM ACIATEILHOCTH. 3AKIIOUYEHUS JKCIEPTOB
U CErofHs HEPEAKO COAECPXKAT HEOAHO3HAUHBIC BBIBOJABI, HE JAKOT MOJIHBIX
¥ KOMIIETEHTHBIX OTBETOB HA BONPOCHI, OMPEACISAIONME KAYECTBEHHBIC XapaKTe-
PUCTHKM cOCTaBa MpaBoHapyuieHus. [Ipn 3ToM MHOTHE MPOOIEMBI, SIBIISFOIIACCS
KaMHEM NPETKHOBEHHUS JUIsl AKTMBHOTO PA3BUTHS JMHTBUCTUYECKOW SKCIEPTH3BI
TEKCTa B HallEdl CTpaHe, AOCTAaTOYHO YCHEMIHO Pa3pelieHbl 3apyOe:KHbIMU
koyuteramu. Kpome TOro, O4eBMIHO, YTO OTECUECTBEHHAS KOPUCIMHIBHCTAYECKAS
NPAKTHUKA OTPAHMYMBAETCS B CBOEM MNPOOJEMHOM TOJIE, 3aMBIKAsCh TOJBKO Ha
BONPOCAX M3y4YEHUs (POPMAIBHBIX CEMAHTUYECKUX W CTPYKTYPHO-TpaMMaTH-
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